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TARSAEALMI ES SZÉPIRODALMI HETILAP. 
S z e r k e s z t ő s é g - : \ t 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap/ szellemi részé 
illető közlemények küldendők. 

BÉRMENTETIÍRN IYKTETjEK -ETj NKM f o g a d t a t n a k , 

11001 ikt, 
1904. Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Arlsjtési hirdetmény. 
Szarvas község elöljárósága közhírré teszi, 

hogy a községi rendőrség éz cselédség részére 
az 1905. évre szükséges ruházat elkészítése az 
1904. november hó 24-én délelőtt 9 órakor a 
községháza tanácstermében megtartandó nyilvá-
nyos szóbeli cárlejtésen fog vállalatba adatni. 

Az ári ejtési feltételek a községi főjegyző 
irodájában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Szarvason, 1904. október hó 31-én. 

Salacz József 
főjegyző. 

Grimm Mór 
biró. 

Kilátások. 
Kezdetét vette az őszi munka. A fold keb-

lét már fölszántotta, az ekevas s a fekete baráz-
dák közé már elvetette a kincstermő magol a 
munkás kéz. Hosszú szárazságban kiaszott nyár 
után gyönyörű ősz örvendezteti a gazda ember 
s vele együtt a munkás emberek ezreit. 

A vén asszonyok nyarának szelíd, aranyos 
derűje omlik el a természet fölött. Az ökörnyál 
fényes fonala ugy ringatózik a levegőben, mintha 
az ujraélelt reménységek aranyszínű szála volna, 
amely odafut bennünket a föld Ígéreteihez. 

MEGJELENIK MINDEN VASABNAP. 

E l ő f i z e t é s i á r a - l s : : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

** a? Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 fill. 

Z K Z i a i C L ó l x r v a t a l : 
Belicey-utcza 11. szám ^saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

Szép, mosolygó, szelíd ősz e^ a hulló fa-
levelek közt kaczérkodva játszik bújósdit az 
enyhe napsugár, amely csókokat hint a békés 
álmokra, az emberi lélek csöndes álmaira. Meny-
nyi fenség nyilatkozik meg a természet haldok-
lásában. Ez a nagyszerű hálái olyan, hogy újra 
élünk tőle, mintha nem is halál volna, csak 
eszmei színváltozás ; az erő nem hervad el, csak 
pihen, hogy aztán újra kitörjön és az élet suda-
rába szökjön. A szuuyadó erők ott forrnak a 
föld mélyében, amerre könnyű, aranyfoltos lep-
let borítanak a lesárgult falevelek. Mily meg-
nyugtató érzés az, amit a termeszet erejének 
fenséges megnyilatkozása önt az eaiberi lélekbe. 
Sokat szenvedtünk, sok keservünk, csalódásunk 
volt, a nyár leperzselte legszebb reménységein-
ket és leejtett kézzel kétségbeeset lélekkel ál-
tunk kiégett földjeink előtt, amelyre nem hullt 
az áldás harmata, a mindenható élet szent vize. 
r 

Es ime a természet biztatóan szól hozzánk. Nem 
hagyott el, csak megpróbált bennünket, talán 
csak hogy erejét kimutassa, amelynek ui. életét 
hirdető megnyilatkozása most, ösz idején, ami-
kor lehervad a táj és lehull az erdő koronája, 
kivirágoztatja összes reménységeinket. 

Szép, szép ez az ösz. A költői lélek meg-
találja pedantját a tavaszban, amikor az élet 
feltámadásának: ünnepét üli a föld, a végt len és 
hatalmas természet. . . Vagy nem oly szelíd 
verőfényes, bágyadt sugárii őszi nap, mint egy 
mosolygó tavaszi alkony? Egyforma ez is?, 
az is. Csak az idők évszerít változását naptári 
mértékkel mérő ember lát benük külöinbséget, 

mig a természet a maga csodás müvészetévet 
ugyanegy képét festi ennek is, annak is. 

Békés csend, termékeny hangtalanság sze-
líd hangulata rezeg az őszi napfényes levegőben. 
Mig a természet ily jóakaracunak mutatja ma-
gát az emberekhez, addig az emberek zűrzava-
ros harczi zaj örvényeibe merülnek. Közéletünk 
berkei újra harezmezővé változtatak. A nemzet 
fórumán rikoltoz a harczi harsona és fegyvere-
iket köszörülik az ellenséges táborok. 

Nagy bajunk az nekünk, hogy igy van 
Egy hosszú, áldástalan harcz sorvasztó tüzéből, 
amelyben elhamvadtak az ország gazdasági erői, 
amelyben a közéleti erkölcs annyi bántalmat 
szenvedett, amely a maga botrányaival annyi 
aggodalmas órát szerzett a nemzetnek, alighogy 
megmenekültünk. A lefolyt küzdelmet szeretnők 
álomnak tekinteni és íme torz-arczával gúnyosan 
nevet szemünkbe az uj valóság. Hát csakugyan 
barcz-moraj kell a magyarnak, hogy viduljon 
élete ? Oh, világért sem akarjuk lekicsinyelni, 
értékén alul becsülni azokat az eredményeket 
amiket nemzetéleti szempontbői az elmúlt harcz 
hozott az országnak. Csakhogy kérdjük; 
azokkal az óriási anyagi és erkölcsi vesztesé-
gekkel szemben, amiket e harezban ez a sokat 
hányadott, sok megpróbáltatáson keresztül ment 
nemzet szenvedett, ellenértékek voltak-e azok ? 

E helyütt mi nem politizálunk. Nem is po-
litika az, amit írunk, hanem nagy társadalmi 
élet-kérdés. A mi létünk, boldogulásunk szoros, 
szerves kapcsolatban van a közéleti organizmus 
működésével. Hiába ugy van, hogy a legkisebb 

* 

A siembQsitss. 
Áz öreg pandurőrmester másodmagával egy csa-

vargót kisért az országúton. Kora hajnal volt. A két 
p .ndur lóháton ült, a csavargó gyalogasan ballagott 
előttük. Fáradtanak, kimerültnek látszott. Panaszkodott, 
hogy fájnak a lábai. 

— Könnyű kigyelmeteknek lóháton. 
A pandurőrmester nem minden máliczia nélkül 

válaszolt: 
— Ez azért van, ecsóm, mert ha te ülnél lóhá-

ton, nagyon lóhátról beszélnél. Talán szóba se eresz-
kednél velünk.. . 

— Abban igaza van kigyelmednek, mondotta a 
Csavargó röhögve. 

Haladtak tovább. Közeledtek a városhoz. Az or-
szágút mellett, egy dombosabb helyen, néhány terebé-
lyes nyárfa között egy kőkereszt emelkedett 
Ezt a kőkeresztet — ugy tartják — kegye-
letes kéz emelte. Annak a földbirtokosnak az özvegye, 
akit azon a helyen gyilkoltak meg. Nagyon régen le-
hetett, az öreg pandurőrmester is csak ugy hallotta 
mesélni. Ki tudja, igaz volt-e, nem-e ? 

A pandurőrmester, ahogy a kőkereszt felé nézett, 
a tövében egy parasztasszonyt látott térdelni. Erősen 
odanézett. Szokatlannak találta. Azon a vidéken, az al-
öldön, az emberek vallásosak, de nem bigottak, Aztán 

se ünnep, se bucsu. . . Annak az asszonynak valami 
különös oka lehet, hogy kora virradtkor idejön imád-
kozni. Ünneplő ruha nincs rajta. Ez nem rendes dolog.. 
1-la olyan nagyon rájött az imádság, okoskodott a pan-
durőrmester, — otthon is megtehetné. Van templom 
mindenütt. 

A vármegye öreg szolgája gyanút fogott. Ugy, 
mint a vizsla, amikor szimat üti meg az orrát, JEszesi 
próbált ember volt. Rövidesen odaszólt a fiatal pan-
dúrnak ; 

— Józsi, kisórd csak be magad ezt az embert. 
Aztán kerülj vissza ízibe. Addig én a szeme közzé né-
zek egy kicsit annak az imádságos asszonynak. 

A fiatal pandúr távozott a csavargóval, az öreg 
pedig leszállt a lóról egy nyárfa mögé állott. Sokáig 
nézte a lesből a térdeplő asszonyt, de a kendőtől nem 
láthatta az arczát. Nagyon elmerültnek látszott az áj-
tatosságban, hogy az iménti lódobogásra sem emelte 
föl a fejét. Még várt egy darabig, közelebb lépett a 
kő kereszthez: 

— Hé, húgom, mondotta — de korán zavarod 
az Istent. 

A térdeplő asszony riadtan emelte föl a fejét. 
— Nini, — folytatta a pandurőrmester, [— c ak 

most ismerek rád. A Zsófi, a Szilas Dömöiör menyecske-
lánya. Hát bizony, kis húgom, megnyúlt ám az ábrá-
zatod, amióta nem láttalak. 

Az asszony nem válaszolt Hogy összeszorította 
vékony metsz ;sü ajkait, hogy a szép arci egészen 
beletorzult. 

— Valami bajod lehet, ugy sejtem, hogy ilyen 
messzire elkószálsz imádságra. Igaz-e Zsófi ? 

— Igaz, — hangzott a halk válasz. 
— Mi a bajod, húgom ? 
A fiatal parasztasszony nem válaszolt, csak fej-

kendőjét húzogatta előre. 
— Nem szólsz ? Pedig legjobb megmondani, — 

biztatta az öreg, — tudhatod, hogy mindig jó ember 
voltam én édes apádnak, meg az egész famíliádnak. 

— Tudom. 
— Nohát. 
Rövid szünet után az asszony megszólalt. kZavar-

tan, alig, hallhatóan mondotta; — A kis fiamért 
imádkoztam, 

— Ugy ? A kis fiadért ? Talán beteg az istenadta ? 
Ugyan mi baja van annak a porontynak ? 

Nem tudom. Már háiom hete a kisujtát sem tudja 
mozdítani, A pandurőrmester mélyén fekvő szürke sze-
meiben iilattomos mosoly csillámlott. 

— Ugy ? a kis fiad ? No, hacsak az a bajod, 
húgom, akkor ugorj föl szaporán s ballagj vigan 
hazafelé. 

Az asszony csodálkozva kérdezte : — Haza ? 
—- Igen ám, mert egy Órája sincs, hogy láttam a 

kis fiadat. A falutokon jöttem keresztül. Megismertem. 
Az asszony mélyen elpirult s két tenyerébe rej-

tette kigyúlt arczát, Sirva fakadt. 
— Látod Zsófikám, mondotta az öreg jóindulat-

tal — a hazugsággal nem sokra megyünk, jóformán 
semennyire. Mégis csak- legjobb, ha megmondod az 
Öreg Bálintnak. 



és legjelentéktelenebb politikus is nagyobb 
irányitója ez ország fejlődésének, mint a legha-
talmasabb gyáros, aki milliónyi tőkéket forgat a 
nemzet közvagyonából. Amaz, a kis politikus 
béklyót rakhat az anyagi haladás nagykonczepczi-
óju és nagy féladatokkal birkózó munkás em-
berének kezére. A politikai harczok pedig min-
den időkben megakasztják a termékeny gazda-
sági munkát, amely alapja, talpköve az erős, 
fejlődésképes államéletnok. 

Félre azzal a harczczal! A magasabb, szé-
lesebb perspektiváju és messze jövőbe néző böl-
csesség vegyen erőt a politika harezkészségén. 
Áz ellenséges táborok a maguk kiélesedett 
konfliktusuk tárgyi vonatkozásaiban keressenek 
és találjanak érintkező pontokat. Talán még 
lehet békés közeledést teremteni, hiszen lehetet-
lenség nincs a világon és jó példa rá az elmúlt 
harcz mámoros és fölemelő epilógusa, amikor 
a nemzeti érdek ellentál Ihatatlan ereje baráti 
kézszoritázába forrasztotta a fegyveres kezeket. 

A természet ma békét parancsol a maga 
nagy, szent és reményteljes békéjével fogad-
juk meg szavát! 

H Í R E K . 
— H a l o t t a k ünnepe. A szomorú halottak nap-

já t ki nem ünnepelné meg ? Hisz mindegyikünknek 
van valakije, ki a rideg hantok alatt alussza örök ál-
mát! E napot annak szenteltük, hogy fájó szívvel ál-
dozzunk halottjainknak, Ezernyi láng lobogása, friss 
koszorúk özöne hirdette az örök emlékezést. A fögym-
nasium kegyeletes ifjúsága is impozánsan áldozott ön-
képzőkörének nagynevű megalapítója, Vajda Péter szel-
lemének. Fáklyás menetben vonult ki a sirhoz. I t t Pa-
lágyi Lajos Vi l i . o. tanuló imát mondott, utána Tóth 
Pál VIII. o. tanuló tartotta az ünnepi gyászbeszédet 
azután Ivósa Lajos Vili. o. tanuló elszavalta Zámbory 
Lajos VIII. o. tanuló alkalmi költeményét. Végül Pa-
lágyi Lajos záróimája után a közönség a „Hymnus" 
el éneklésével rekesztette be a lélekemelő nemes ün-
nepélyt. 

— A fiatalság .által f. évi oki. 22-én rende-
zett tánezmulatságcm a rrmlt számunkban már közölte-
ken kiviil felül fizettek a következők: Benka Gyula 3 
kor., Medvegy Juczíka 2 kor., Sárkány János 2 kor., 
Lusztig Sándor 1 kor. 

— Ü g y v é d i iroda megnyitás. l)r. Nagy 
Béla ügyvéd Szarvason a Kossuth-téren (l'iacz-tércn) 
özv. Neu Emánuelné bőrkereskedő házában ~\7{)/l ház-
szám alatt ügyvédi irodát nyitott. 

— H y m e n . Szichta Tivadar városunk közkedvelt 
üveg és porezellán kereskedője eljegyezte Löschner 
Stefánia kisasszonyt Verseczről. Gratulálunk! 

— F. hé 20-án tartja beszámolóját váro-
sunk képviselője dr. Krecsmárik János. Este bankett lesz ; 

mely alkalomra az Árpád »nagy termében 800 teritéket 
rendeltek. 

— Tombola es té lyeket rendeznek a Garay 
testvérek e hó 26^-ától kezdve minden szombat estén 
az Árpád kávéház termeiben. A nyeremény tárgyak 
igen értékesek lesznek, melyeket a Garaijék Pesten sze-
reztek be ez alkalomra. 

— Halálozás . Sal István m. kir. számtisztet 
ki. jelenleg mint adóösszeiró kiküldött városunkban 
időzik, s évek óta pedig az adókivető bizottság elő-
adója, súlyos csapás érte. Édés anyja Sal István né 
Ernhő Mária Gyulán, f. hó 2-án reggel elhunyt. A meg-
boldogultat megyeszQftc s városunkban is kiterjedt ro-
konsága és ismerősei igaz részvéttel f. lió 4-én tették 
örök nyugalomra. 

— E l j e g y z é s e k . Glück József M. Dombói la-
kos Eismann Klára kisásszonyt. — és Schlesinger Jenő 
szarvasi lakos Friedmann Malvin kisasszonyt Tápk'r 
bicskéről eljegyezte. 

— H á z a s s á g o k . Folyó hó 10-én Kita Pál Lis-
ka Zsuzsikát, Czinkóczky Pál Lestyán Erzsikét, Frau-
«nhoffer József Andrási Zsuzsikát, Szarka Miháfy And 
rási Linuskát, folyó hó 12-én Gycbnár Pál Bartos Ma-
riskát, Ériska Mihály Kántor Juliannát, folyó hó 13-án 
Janurik András Medvegy Mariskát fogja oltárhoz 
vezetni. 

— B á r á n y A n d r á s a minapi véres szerelmi 
dráma hőse drága egézsége közeledik a teljes tökéle-
tességéhez. Áldozatának földi maradványi már régen 
porladoznak, a lelke is már régen eljutott a mindenható 
zsámolyához bocsánatot könyörög a földön maradt g3'atra 
„hős" bűneiért. Csodálatos képen a „hős" életben ma-
radt, daczára a bal mellén levő három revolver golyó-
okozta lyuknak, melyek szépen heggednek, bár kette-
jükből még nem sikerült kihalászni a golyókat. Az 
ég megmentette őt a földi igazságszolgáltatás számára, 
melyei kiérdemel pusztán azon czinikus modorával, 
melylyel tettéről beszél. Elérte czélját, hogy t. i. neve 
bekerült az újságokba. Remélhetőleg a jövőben el mogy 
a kedve az ilyen szomorú hírnévre vergődéstől. 

— Vármegyénk az interurbán telefon-
h á l ó z a t b a n . A telefonösszeköttetés történetében jelen-
tőségére nézve messzire kiható örvendetes uj korszak 
küszöbét léptük át a niult héten, Békésvármegye bele-
került az interurbán telefonhálózatba. A bekapcsolás 
utolsó munkálatait a .napokban fejezték be s a neve-
zetes, vármegyénk közönsége által oly régen óhajtott 
terv múlt hó 20-án lépett életbe. E naptól kezdve tehát 
Gyuláról, Csabáról, Orosházáról, Szarvastól lehet táv-
beszélni a fővárossal és az ország azon városaival, me-

Az asszony daezosan kapta föl a fejét s fölkelt' 
—- Jól van, Bálint bácsi, megmondom az igazat. 
— Ez okos beszéd. 
Az asszony izgatott hangon, hadarva kezdett 

beszélni. 
— Hát ugy van, tudja meg. a dolgot Bálint bácsi, 

nem bánom, akármi les'z. En az uramat akartam el-
emészteni. 

— Elemészteni az uradat ? 
— Azt. Voltam is egy parasztasszonynák Javas-

asszonynál ? 
Erre a szóra az öieg pandúr két szemöldöke 

olyan mérgesen rándult össze, hogy szinte egymásba 
ütődött. Tudta hogy a javasasszonyoknak nagyon vég-
zetes. szerepük szokott lenni a családi perpatvarokban. 
Az asszony izgatottan, zihálva folytatta: 

-— Ugy jöttem; ide az Istent kérni, hogy vagy őt 
vegye el, vagy engem. 

— Hát nem fértek meg együtt ? — Nem se-
hogysem. 

— Miért; A Rébék miatt., — A Borzas Rébék 
miatt ? 

— Igen már félesztendeje, hogy jár utána. Tud-
ják a népek, én meg viselem a szégyent. Az éjjel is 
ott járt annál a czédánál, borosan jött ha a. Szidtam, 
pirongattam. Még neki állott följebb. Mindennek el-
mondott. Pedig az egész világ tudja. Nem hagytam 
magam. Neki mentem, félrelökött... A pitvarban vol-
tunk, fölkapta a fejszét, a fejemhez csapta, 

— A fejedhez ? — Oda. Itt a helye. 
Fölemelte a kendőt s mutatta a halántéka fölött 

a friss sebhelyet. Folytatta : 
— Aztán elszaladt, engem a vér elborított. Mé-

gis összeszedtem magam lemostam a fejemet, átvittem 
a gyereket az ő anyjához. Aztán eljöttem. . . Így áll 
sorom, most már t u d j a . . . 

Fölkelt és összeigazitotta mágát. Könnyei pereg-
tek. Az öreg pandurőrmester hozzálépet s vállára tette 
a kezé t : 

—- Sohse rijjál, kis húgom. Nem ér semmit az a 
nagy nekibusulás. Majd fordítok én a soron. Csak én 
|8 in hallgass, senki másra. Hát ugy lesz, hogy loheve-

redsz ide a kőkereszt alá. Egy tapodtat se méssz, egy 
ujjadat se mozdítod innen. Érted ? 

— Hát aztán ? 
— Hát aztán idejön az urad s ugy fog imádkozni 

hozzád, mint a hogy te imádkoztál a jo Istenhez. El-
igazítom én, csak szépen szot fogadj. Hát mondom, 
maradj veszteg. A többit én rám bizd, az öreg Bálintra. 
Isten áldjon meg! 

Lóra pattant. Az országúton találkozott a vissza-
térő pandúrral. A juniusi nap már perzselve tűzött. 
Egy jó óra múlva a faluhoz értek. A férjet, akit ke-
restek, az udvaron találták. Szénát teregetett. Erős, 
köpezös ember volt, lelógó bajuszszal s mogorva te-
kintettel. Ingujjban állott, kezében favilla., . A pandúr-
őrmester rászólt: 

— No Mihály, készülj, velünk jösz egy kicsit. 
-— Már mint én ? — Igen bizony. — Aztán mi 

bajuk velem ? 
— Ráérsz azt megtudni. Csak egy-kettő. Itt a 

kertek alatt megyünk, hogy ne lássanak a népek. Sza-
porán nem telik az időből . . . 

Elindultak. A kertek végén a két pandúr leszállt 
a lóról. 

—ÍSTo Mihály, • - szólt a pandurőrmester, — tedd 
szépen hátra a kezedet. 

— Minek ? Egy kicsit meglánézolunk. — Engem ? 
— Téged hát, nem is a viczispán szakácsra éját, 
A fiatal paraszt ökölbe szorította kezét 
— Engemet meglánczolni ? — kezdte daezosan, 

elment a jó dolguk? Hát mi az isten nyilát akarnak 
velem ? Zsivány vagyok én, bunyik ? Az öreg pandúr 
a fejét rázta. 

— No nézd, hogy bakafantoskodik 1 Ejnye, a 
mia tyánkodat , . , talán azt hiszed, hogy üveges hintóba 
ültetik az olyan embert, aki a feleségét megöli. 

— Micsoda ? Mit mond ? — hebegte a fiatal pa-
raszt tágr nyílt szemekkel. — Ki ölte meg a feleségét? 

A vén pandúr vállat vont. 
— Jó ecsém, tagadhatod, ahhoz jussod van. Majd 

elválik, mi Igaz, mi nem, „Arca való a törvényszék, 
hogy kihámozza. . . 

— Mit hámozzon ki ? — ordította a megijedt 
ember, 

lyek a helyközi hálózatba be vannak kapcsolva. A kö. 
zünség tájékozására ez alkalomból a következő szük-
séges tudnivalókat közöljük. A vármegyei előfizetők 
lakásaikról is beszélhetnek a vidékkel és a fővárossá^ 
ha 50 korona óvadékot fizetnek le a postahivatalnál. 
A kik nem .előfizetők, s az 50 korona óvadékot le nem 
fizetik, azok csakis a postáról beszélhetnek. A beszél-
getés dija hárem perczenkint 2 korona és mindenkor 
előlegesen fizetendő azok által, kiknek letétük nincs. 
A beszélgetés ideje onnan számi'ódik, a mikor a felhí-
vott „lLal!ó"-t jelez. A beszélgetés időjét a központban 
felállított homokóra méri. 

— SzerencsétDenség a kutásásnáo, Endrö 
dön egy kut ásása, közben majdnem végzetes szeren-
csétlenség történt. Bomolt Józsel több társával kutat; 
ásott házának udvarán s már öt méter mélyen voltak 
a fold gyomrában, a mikor a felső 3 méter vastag 
földréteg beomlott és maga alá temette Bornokot. Á 
szerencsétlen embert másfélórai munka uián sikerült 
még életben kiásni, de a földgáztól teljesen eszméletét 
vesztette s csak hosszas ölesztgetés u'-án tér t ismét 
magához. Boruok a kiállóit izgalmak folytán most 
ágyban fekvő beteg. 

— Betörési kísérlet. F. hó 3-án éjjel betörők 
óhajtottak látogatást tenni Schvarcz András szentandrási 
lakos üzletében, de a házbeliek észre vévén ezen 
szándékot, pisztoly lövésekkel riasztották el a kis 
hamisokat 

— Halálos fa l beomlás . Végzetes szerencsét-
lenség érte Magloczky András 42 éves szarvasi lakost 
e hó 1-én ugyanis Csákón levő tanyáján a tanyai épü-
let falainak elbontásával foglalkozott, midőn az egyik 
fal nagy robajjal ledűlt maga alá temetve az ott fogla-
latoskodó Maglóczkit, a szerencsétlenség színhelyére a 
közeli tanyákból gyorsan oda siettek, kik azonnal Mag-
lóczkinak kiásásához fogtak, kit ugyan még élve húz-
tak ki a romok alól, de a súlyos zúzódások következ-
tében 4 napi kínlódás után kiszenvedett. 

— Megbokrosodott lovak. E hó 4-én a 
hetipiacz alkalmával Gazsó András lovai valamitől meg-
ijedtek úgyannyira, hogy a kocsi rúd já t eltörték és ék-
telen futásnak eredtek. Futás közben egy másik kocsiba 
meg akadtak, ugy hogy a kocsin ülő Gazsó a nagy 
zökkenéstől a köves útra repült hol eszméletlenül terült 
el. Kisebb zuzodásokon kivül azonban komolyabb baja 
nem tértént. 

— F i g y e l m e z t e t é s , Többször fordultak már 
hozzánk egyesek, hogy megbizbató-e ez vagy amaz 
pénzkölcsönt közveiitő intézet vagy nem ? E kérdés 
ezentúl teljesen fölösleges, mert íme ajánlunk mi t. 
olvasóinknak és pedig igen melegen, egy oly kitűnő 
intézetet, mely föltétlenül megbízható s azonfelül nem 
is közvetítő, hanem a kölcsönöket Önmaga eszközlő in-
tézet, ugy, hogy a közvetítési dijat megtakaríthatja az 
a ki hozzá kölcsönért folyamodik. És ez az intézet a 
,Kisbirtokosok országos földhitelintézete" Budapest. 

— Lassan, hé ! Nem vagyunk siketek. Megértjük 
a csendes szót is. Aztánmeg tudjuk is. — Mit tudnak ? 

— Azt, hogy ott találtuk a 1 eleségedet a kőke-
resztnél. Éppen a végét járta, csak annyit tudott mon-
dani, hogy az ura csapta fejbe a kis baltával. — Azt 
mondta.. — Azt ám. 

— No hát akkor vigyenek! Nem bánom, ha az 
akasztófa alá is. — Nono, oda még több stáczió van. 

Meglánczolták és indultak. Egy fordulónál, a folyó 
partján már látszott a távolban a kőkereszt csúcsa. 

— Halt! — mondotta az öreg pandúr és leszállt 
a lóról. Aközben beszélgetett. 

- - Bizony, Mihály, ezt rosszul csináltad. Aztán 
hozzá amiatt a Rébék miatt, akinek a fajtája se jó. Ha 
kiszabadulsz a nagy rahságbul, ugy állasz majd, mint 
az ottfelejtett tilalomfa. Senkid se lesz. Mert az bizo-
nyos. hogy a Rébék két hétig se busul utánad. Nein 
tud hozzá. Amiatt kár volt bajba esni. Aztán meg a 
Zsófit is sajnálom. Mert sajnálni való az olyan derék 
fiatal asszony. Pogány lennék, ha nem esne meg a 
szivem. — A beszéd alatt lopva nézve meg a meglán-
colt ember arcát. Fehér lett, mint ¿Kréta, az ajkát meg 
véresre harapta. Meg volt elégedve a hatással. Nyom-
ban felült a lóra, igazgatta a zablát. — Induljunk 1 
vezényelte. 

A megláncolt ember alig tudta vonszolni a lábát 
Zokogott keservesen. — Én . Istenem, én drága jó 
Istenem . , , . 

— Csak előre 1 Nem ér az óbégatás semmit. 
Amikor a fiatal férj meglátta, hogy az asszony 

nem halt meg, hörögve aléltan borult eléje ; a feje a 
földet súrolta. — Zsófikám, drága jó Iekein ! 

Mikor feloldották a kezét, rimánkodva folytatta: 
— Ne hagyj el! Holtomiglan megbecsüllek. Ugy áldjo í 
ugy verjen az IsLen-! — No hat, induljatok haza, — 
mondá a pandúr-mester. Ahogy a két pandúr ismét 
lóra ült, a fiatalabb megszólalt: — No ezt jól eligazí-
totta őrmester uram. 

— I-Iát igen, mondotta bajuszát pödörve, — egy 
kis hiba mégis akadt. — Fiiba ? — Áz a. Kettőt-hármat 
mégis csak a nyaka közzé kellett volna csördíteni an-
nak a gaz latornak Tudod, fiúm, csak azért, hogy 
jobban áz eszébe tartsa,.! LyCZIÁN, 



— Fáradtság, csontfájdalmak, derékfá-
jás, csuz ellen kipróbált jó szer a Kriegner-féle Re-
perator, melynek egy házban sem szabad hiányoznia 
Kis üveg 1 K., nagy 2 K , a Korona-gyógyszertárban 
Budapest, rTCálvin-tőr. 

— É r d e k e s f o g a d á s . Budapestről értesülünk 
az osztálysorsjáték iöelárusitöinak nagyszabású reklá-
mozása folytán a közönség körében heves vita támadt, 
hogy a most következő sorsjátékban melyik föelárusi-
tóuak jutnak majd a nagyobb nyeremények. Egy elő-
kelő klubban H. gróf és az ismert Sz. sportmann foga-
dott is 100,000 koronában erre vonatkozólag. Mint tu-
dósi tónk írja az általános vélemény szerint a Kiss Ká-
roly és Társa bankháza fogja a legtöbbet nyerni, 
minélfogva ezen főelárusitó sorsjegyei óriási kereslet 
tárgyát képezi. 

—. A lakás ékessége a tisztaság. Semm 
sem árulja el jobban minden lakásnak a tisztaságát, 
mint az arany, ezüst, réz és fémből készült tárgyak 
fényessége. De ezen fény nagyon hamar eltűnik vagy 
egyáltalában el sem érhető, miután fényesítő paszta 
lesz használva és nem a szaktekintélyek által kitűnő-
nek elismert Fritz Schulz jun. Akt. Geselsch. Leipczig 
und Eger-féle „Glóbus Putzeksztract", mely a legjob-
ban tisztit és vele remek, sokáig tartó fény érhető el, 
emellett az az előnye is van, hogy nem karczol és 
minden ártalmas anyagtól ment. Ezen eksztractumból 
több mint három millió doboz lesz havonta a világ 
minden tájára szállítva. Miután nagyon sok utánzások 
vannak, kérjünk minden drogua, fűszer, Vas és rövid-
áru üzletben csakis védjegygyei ellátott „Glóbus Putz-
eksztractot" vörös keresztkötésben. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

••í i . i 

törlesztéses kölcsönöket 
nyujlunk budapesti és külföldi első-
rangú pénzintézetektől a földbirtok ét 
ingatlan 3/4 értékéig I. és II. helyre 

15—65 évig terjedő időtartamra. 

S z e m é l y h i t e i t ! £ 

állami, és magánhivatalnokoknak, ke-
reskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre gyor-

san és discreten. 

Bank- és magánadóságok convertálása• 
Készítünk tervezeteket különféle újonnan alapítandó vállalatokról, valamint financirozzuk is oze-
kót. Elvállalunk tecnikai és geologiai véleményezéseket hites szakértők által; foglalkozunk fenn-

álló vállalatok részvénytársasággá való átalakításával. 
Budapeft tfl., T e í é ^ ö M 32. 

(Törvényszékileg bejegyzett cég.) 
(Válasz bélyeg.) 

L 

Beliczey-ut 11. 

Oh jaj! 

jt ez az átko-
zott köhögés! 

Köhögés, rekedtség és eliiyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak 

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 
Doboza I korona és 2 korona. 

F r ó ' b a i d . o ' b o z 5 Q f i l l é r . 

Fő és szétküldési raktár : 

„N Á D 0 R" gyógyszertár 
Budapest, VI., Váci-körut 17. 

Éljen! 

Egger mellpasztilla 
csakhamar 

Ackermann Gyula, 
Szarvason. Bugyis Andor, 

Nigrínyi Zoltán 
gy ógyszertárakban 

Olcsóság 1 
Lelki ismeretesség I 

Császárí ' i i rdö 
téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 
Elsőrangú kénes héwlzO gyógyfürdő, 
p á r a t l a n gőztürdővel, legmodernebb 
iszapfürdőkkel, pompás á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , kő- és kádfürdőkkel, 

200 kényelmes lakószobával 

P rospek tus k ívána t ra 
Ingyen és bérmentve. 

SoJ&t irdeltébeR ta I r d e • • e n k l i á r ó l B R L E O P O L b o G Y U L f l 
hlrdoteal Irodája ¿Ital, Budapest; Erzsobet-körut B4L I Szakavat ott sá*1 

Pontossági 

§ 2 V É K Y ÉS C S t X ELLEN LEGSIKERESEBB 
ei i t r t iEGivEi t - r é io 

Főraktár 
1 Oveg Ö koronn j Iiis üveg 1 kor . 

K O I t O * . \ - G l 6 G V S / - E R T Á I t , Budapest, Calvin-tér. 

IVALO SZERtMUbt:! yf 
ELŐZÉKENYSÉG! . L INQVEN ÉS BÉRMENTVE I 

KIRÁLYFI ÉSTARSA 
B A N K H Á Z A , B U D A P E S T , A N D R Á S S Y - U T 60. 

• <ntst, klr. piab. Piitíiyioríjáték ffleUrmlti hal)«. 
110,000 aorajegy, 66,000 nyer. — Nyeremények őaazege 14.489,000 fcorona,t 

St&llodU: S I M O N P Á L . 

BÜÖflPEST, VI., VrtCZI.KŐRUT 25. SZ-
HM) a i o b a 2-20 K-tAI M j e b b k l u o l g á l á s t a l *« ffflanyvt-
lág l tá i sa l egyOtl. POrtók, e legáns ká»éház, é l t e r « « é t 
tOrcsáraók • b á r b a n . Villamos » o u t i megállóhely u 

Össze» pályaudvarok és hi |ók telt. 

A Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete 
B U D A P E S T , V , CÉZA-UTCZA % 

300 koronától keidre a4 tírlesitései xilog-
leTél-kBleiöBSkel melyek otis 

teUa UapíittlliittsBJ: 
U tn» é lUa M S.W/M ta , . . in1*« M . . . U»M 

Vlo levoaáiMl: 10 im • I4kt írt 5-W»/n 4» . . . Í-M0'" K , , , IJ!"M H , . . WW 
flzetcadA Járadékul a tBrlesxtéssel együtt 
Bővebb felvilágosítást az Intézet 

díjmentesen ad. 

V i d é k i e k k e d v e s e t t a l l l k o t ó Helye 

K L I V É N T I 
vendiglOs elsflrango éttermei 

Budapest, VL, Andrássy-út 39. 
KItOnO magyar konyha, valódi tiszta borok é* 
• világhírű „PSCHORRBRAU-egyedüli klméré*. 

U J / M O D E L L J E 
. r n e o j e l e n t ! 
S P f ^ Q S P f c K T U & T K Ü L O 

> M ( 
M ^ H B U E l * P E S T ^ § 

A n p r á s s y - ú t 1 2 , 

ö n nagyon idősnek látszik I 
Fesse haját • CZERNY-féle 

HAJFESTÖ.SZERREL 

V é R G Y Ó G Y I T f i S 
A legslkítesebb gyógyméd: as thma, »tl*-, gyomor-, Ideg- ti b« rba | , szélhűdés, elmezavar stlx cllea. 

Megalapítója és egyedoli képviselőit: 

b" KOVrtCS J. fővárosi orvot. 
BUDAPEST, V, VACZI - KÖRÚT 18. SZ. L EM. 

A> egyedQI létező valódi aAgol 
SZÉPÍTŐ SZER 

•aáer t í lb . é> ar areznak üdeséget, fiatalságot kOlcsöoO*. 
m Hölgyeknek nélkülözhetetlen I 

Cp h t | l n L « ( i kozzi ngorka-azappan U- E. pad* 1— 
Postai szítküldés naponta. 

O S E R S és BAUER 
M O T O R G Y Á R 

^FŐszétKUldtsi hely 

fi** 

BUDAPEST 
V» Lipót-kőrút 7 . 

Benzin« é s 
petrolín-

motorok 

Or**dn«r«trait» 79—B8. 

Benzin» é s 
peipolin« 
lokomobilok 

Szivógáz-moiorok 2 - 3 fillér üzemköltséggel., 

Ezernyi ÜerBndezések ntöiéslieiL - Elsőrendű íjártoám. - M u ű fizetési feltételek̂  

e-
ffl F 
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Kisebb részletekben eladó 

csabacsüdi 
¡¡f 1100 U-öló-

vei számított 

: Venni szándékozók a megbizotlncál f j r . Szíréczhy János szarvasi ügyvédnél jelentkezzenek. 

Megjelent az első sorozat Tartalma: 
Csiky Gergely: A z Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Jtntal. 
B. Remény Zsigmond: A rajongók. K é t köt. Tllusztr.Ji.WrscbNelli. 
Pálffy Albert : Esztike kisasszony professzora. 7llusztr. Márk Lajos. 
Vadnai \ároly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 

i adás a hatvan kötetben. 
Szerkeszti 

M I K 

a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta éi a kötetek elé megírja az irók jellemrajzát 

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit. 

A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története. 

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját - a magyar irodalom ötvennégy 
kiváló alkotását - öleli fel. 
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Baksay Sándor Dóczi Lajos Iványi Ödön 
Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai M ó r 
Beöthy László Fáy András 
Beöthy Zsolt Gaál József 
Bródy Sándor Gárdonyi Géza 
Csiky Gergely Gyulai Pál 
Degré Alajos Herczeg Ferencz 

Nagy Ignácz Tolnai Lajos 
Pálffy Albert Vadnai Károly 

B. Jósika MikJös B, Podmaniczky Frigyes Vas Gereben 
Justh Zsigmond Pulszky Ferencz Verseghy Ferencz 
B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula 
Kuthy Lajos Rákosi Viktor Wohl Stefanie 
Mikszáth Kálmán Toldy 3stván 

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész Ulusztráczióival. 

Mindössze ezer íllusztráczió külön díszes műmellékletek formájában. 

Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes papiros. 

/?} ' Diszkrét ízlésű, díszes bekötési tábla. 

MEGRENDELŐ-JEGY. 

.czégtől 

ezennel megrendelem a 

((MAGYAR R E G É N Y ] RÓ K> 
czímü gyűjteményes vállalat hatvan köretét, vászonkötésben 300 koronáért; 

á) négy koronás havi részletfizetés mellett, 
b) félévenként fizetendő 25 korona utánvét mellett. 

A nem kívánt módozat törlendő. 

Tudomásul veszem, hogy a fönti műből 1904 szeptember hótól kezdve félívenként egy-

egy j kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az első szállítástól kezdve minden 

hó * fenti czégnél fizetendők be mindaddig, míg a 

mű telj-* vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartása esetén a részletfizetési 

V i í v e z m * - megszűnik és a teljes vételár esedékessé válik. Az első részlet utánveendő. 

Szóbeli megállapodások érvénytelenek. 

Lakfretj és keleti. —,— —- — — 

Név és állás :.„„., „ —» — —— ~ 

A „ M a g y a r RegényíróK" 
minden művelt magyar uri család örökbecsű könyvtára. 
A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. Az első öt kötet most hagyta e1 a sajtót. 

A 60 kötet ára előkelő kötésben joo korL Törleszthető 
havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 
rendelő-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés 
utján. — Részletes prospektust kívánatra készséggel küld 

a kiadó in t éze t JrankHn-TársuUti 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

*>ypuwtüit a „Szar vas és Vidéke" g j o m a j tóján. 
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